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Peanizauis koHUenTyaJbHoi Moaeai BEJTUKAN JAHIIOT BYTTS y onoBiganusax A. Bipca Ta M. flukosa:
KOMIIApAaTHBHMIi aHATI3

B meHTpi mocmimKeHHsS 3HAXOAWTHCS KOHLENTYalbHA CTPYKTypa BEJIMKUIA JIAHLIIOI BYTTSl — KyJIbTypHA
MOJIeITb, SIKa 32 BEPTHKAJIHHOIO MIKAJIO PO3TALIOBYE "BUIIKX" CTBOPIHB Ta iX SIKOCTI HaJX "HIKYUMHU'" CTBOPIHHIMHA
Ta ix skoctsiMu [1: 166]. YTBOpEHHS CIIOBECHUX MOCTHYHHX OOpa3iB BiM Ii€l MOmENi € MOIIMPEHAM Y XYIOKHIN
Tpaauuii, ajke came Ha Hil 0azyeTbcs pisHOBHI MeTadopu — mepconidikanis. Kpim toro, 118 KoHuenTyaibHa
CTPYKTYpa € JIOCUTH NPOAYKTHBHOIO IIPH YTBOPEHHI CHUMBOJIKH [1uB. 2: 83] 3aBISIKM HasBHOCTI METOHIMIYHOTO
KOMITOHEHTa, 1110 Peai3yeThCsl Y CHMBOJII30BAHNX CJIIOBECHHUX MOSTHYHUX 00pa3ax, yTBOPEHHX BiJ Mojeli BEJMKUI
JIAHLIIOT BYTTSL.

Mertor0 IOTIOBiJi € BCTaHOBJEHHs CIIJIBHUX Ta BIAMIHHUX PHC y KOHLenTyami3amii cBiry A. Bipcom Ta
M. SIIKOBOM HUISIXOM IMOPIBHSHHS OCHOBHHMX KOHIENTYaJbHUX MeTadop Ta METOHIMIH, YTBOPEHHX BiX Mojesi
BEJIMKUI JIAHLIOT BYTTSI, B TBOPYOCTI YKPaiHCBKOTO Ta aMEPUKAHCHKOTO aBTOPiB. TakuM YHHOM, aKTyaJbHUM
BUJIA€THCSI BCTAHOBJICHHS KOHIENITyaIbHUX IIapajeied MK TBOpaMH [BOX aBTOPIB, SIKIi HaJeXaTb 10 PI3HUX
KyJIbTYP.

Bymno BcraHOBIEeHO, MmO cioBecHa 00pa3HicTh TBOPIB A. Bipca Tskie 1O O3HA4YCHHS IIOJCH SK MpPEAMETIB Ta
TBapHH, 1[0, HA HAIly JyMKYy, TOBOPHUTH NP0 HETaTHBHE Ta JEIIO 3HEBAKIMBE CTaBJICHHS /0 JIOJCH, MpUTaMaHHE
IIbOMY aBTOpY. Y aHaJi30BaHMX OMOBiZaHHAX A. bipca cTBOproeThCsl aTMOcdepa, MakCHMalIbHO HAOMIKEHA 10
peaiicTHYHOI, a 0OT)Ke 00pa3HiCTh HOrO OMOBiJaHb He Oarara; po3moBiab OlIbIIe CX0Xa Ha JIOKYMEHTALi0 (aKTiB, a
He iX 300paxkeHHs, SK Hanpukiana, B onosinanHsax "The Moonlit Road" ("dopora, ocsisHa MicsiuHMM CBIiTJIIOM") Ta
"John Bartine's Watch" (I'onunnuk [[»ona baprini").

Haii6inp11010 3a YHCeNnbHICTIO TPYIOI0 pedepeHTiB MeTadop, yTBOPEHHUX Bl KOHLENTYaIbHOI MoJiesi BEJIMKUN
JIAHIIIOT BYTTS BHCTYIA€E JI0auHa 3 ii sskocTsimu. To0TO, came JII0MHA — IIe Ta iCTOTa, Ha sKild GoKycyeThCcs yBara
A. Bipca. [Ipyrum HaifgucenpHIITNM peepeHTOM cepell aHaTi30BaHUX CIOBECHHUX IMMOCTHYHHUX 00pa3iB € "mpupoxaa",
Hanpukian, "roots had committed unspeakable sin” (RU, 215) (kopinns éuununo neeumognuil 2pix). Y onoBiiaHHAX
aBTOpa OIMCH NPHPOAU CIYTYIOTh (POHOM UISi PO3TOPTaHHS MOAIN, X04a 1 HE 3aBXXIH BUKOPHCTOBYIOTHCS aBTOPOM
JUTS 300pakKeHHs ITOYYTTIB IepoiB, a CKOpillle, HaBIaKH, MPOTUCTABIAIOTECS IM. A. Bipc 300paxye Haifgacrime Jic,
Hanpukiag, B ornosimanHi "The Tough Tousle" ("Xopcrkuit 6iii"), uu piuky, sk B onosiganHi "The Occurrence at
the Owl Creek Bridge" ("Tloxis Ha micTky uepe3 CoBuHmii pyuaii").

Ha nporuBary TBopam A. bipca, cnoBecHa o0pa3sHicTs onoBinanb M. SllkoBa OLIBIIOK MIpOIO 30CEepePKeHa Ha
nepcoHiikoBaHoMy 300pa)keHHI HPUPOJH, 30KpeMa CLIbCHKOI MicleBocTi Kapmarchbkux rip, Hampukian, y
omoBiganusax "Y Haiimax" Ta "MoJI07€ BUHO TPOHHUTKCS...", sIKa 3HAYHOI MipOIO MPOTHCTABIISIETHCS 3yOO0XKIIOCTI Ta
HeLIACIMBIHN J0J IPOCTHX YKPAaiHCHKHX JIto/ieil Ha pyOexi cToniTh. TakuM YHMHOM, HAWIOMIUPEHIIINM pedepeHToM
oOpaszHocTi aBTopa € "mpuponaa". He3Baxkawouu Ha Te, 10 B IICHTP OMOBIJaHb aBTOpa IMOCTABJICHA JIFOJAMHA, SKa
Maibke Oe3CIIOBECHO MMiAKOPIOETHCS, & HE MPOTUCTOITh, K ¥ A. Bipca, 30BHIIIHIM cUTyallisM Ta (aTymy, CJIOBECHA
00pazHiCTh OINBIIOI0 MIPOIO BXKMBAETHCS aBTOPOM ISl ONKCY CTaHy Ta CHPUWHATTS JIIOJMHOI0 TNPHPOAU Ta
HaBKOJIMIIHBOTO CBITY, SIK HANPUKIAMA, CIOBecHa Meradopa "..a Hiy nidkpadacmbcs, K 31000, 2acumb Mitl
npoCceimoK, npuisede Haoito i nocyeaemvcsa 3 moim myckom oani i oani. Cnosusae zemaro, Hebo, yinutl cgim"
(YMBKC, 66), yrBopeHa Biji KOHIIeNTyanbHOi Metagopu HIU — IIE 37I0/IM.

KonmenT JIIOIWHA € IpyruM 3a 9YUCENbHICTIO pedepeHToM y cioBecHid oOpasHocti M. fmkosa. Aue, Ha
BIIMiHY BiJ CIIOBECHHX NMOETHYHHUX 00pa3iB A. bipca, mpoexiris Ta mpoBeneHHs 00pa3HuX Hapayieneil M JTFI0IHHOI0
Ta TBAPMHHHUM CBiTOM Y CBITOM peuell He CTBOproe edekTy kaxy (horror), a ckopiiue IiIKpeciioe 3BOPYIIHBE
CTaBIICHHSI aBTOpa 110 CBOIX mepcoHaxiB. [lopiBHSITe HANMpUKIAL, CIOBECHWM moeTuuHmii obpa3s A. Bipca "the
unnatural prominence of nose, the absence of chin, the fierce eyes, gave this man the appearance of a great bird of
prey crimsoned in throat and breast by the blood of its quarry” (Chicamauga, 152) (ressuuna onyxnicmo noca,
giocymuicmo niooopioos nadasana yil A0OUHI 8USTAOY_BEIUKO020 XUNCO20 NMAXA 3 MATUHOBUMU 8i0 KPOGI CEOET
3000uui 2opiom ma epyObmu) Ta CIOBECHHH TMoeTHdHUH o0pa3z M. SlukoBa "eona pacmiekoio npunana 0o Hux"
(IToBepuenns, 106).

Tox, Xo4a KOHIIENTyalnbHa MOJeNb BEJMKUIN JIAHIIIOT BYTTS 3HailIa CBOE BiTOOpaKEeHHS B TBOPYOCTI IBOX
aBTOpiB, A. bipca Ta M. flukoBa, crioci® ocMHCIIEHHS JIHCHOCTI NPU CTBOPEHHI CIOBECHHX ITIOETHYHHMX 00pa3iB
BiJIPI3HSAETHCS.
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